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m e g j e l e n i k : 
eakint kétszer , catttörtiikiiii és vasárnap regi 

Szerkesztői iroda : 
ntháromságritca, Geiszlerföie ház, 872. sz.i 
hová a kéziratok béruieritve utas írandók. 

Kiaduhha ta l : 
Hurger Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
S z e g e d e n h a z h o z i i o r d á s . s a l : Egész évre 6 írt, — félévre 3 frt. 

60 kr. osztr. ért. 

Vídekre pos tán: E 

egyedre 1 frt 

évre 8 frt, - félévre 4 frt, — . 

Egyes szám ára 8 ujkr. 

•ed re 2 frt. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél ó ujkr. 
Bélyegdíj minden egyes beiktatásért 36 ujkr. 
A n y i l t t é r b e n a íuuromhasábos peti tsorigta-

tási díja 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények H u r g e t 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez eimezendök. 

A l f ö l d i v i s z o n y o k . 

M i é r t n i n c s p é n z ü n k . 

III. 

Későn folytatom e kérdés fej tegetését , oly 
későn , hogy első két feleletemre sokan talán már 
uem !s emlékeznek. Ahelyet t , hogy visszakttlde-
ném olvasóinkat a „Szegedi Híradó" 53. és 56. 
számába , jobbnak tar tom, még egyszer elmondani, 
hogy nálunk a pénzhiány nem u j tünemény , ha-
nem régi ; nem is múlékony, hanem ál landó; nem 
részenkint i , vagyis mint az esőről m o n d j u k , nem 
pász tás , hanem országos, melyben ugy szenved a 
föl told, mint az alföld, a határvidék csakis ugy 
mint az ország belse je , és a mezők lakója épen 
ugy mint a városoké, sőt a főváros sincs kivéve 
alóla. Hogy ilyen ba jnak oka sem lehet más, mint 
régi , általános és folytonos : talán nem szorul be-
bizonyításra. 

Hadd mondom el még egyszer azt i s , hogy 
nálunk a föld visel terhet egyed id , es erniet 
egyetlen teherviselőnek meg volt kötve keze lába 
a. legújabb időkig és minden bilincsétől máig sem 
szabadítot tuk meg. Még tömérdek fold nincsen el-
különí tve, még tömérdek füldmivelö nem bírja il-
letékét egy t a g b a n , hanem szij módjá ra elnyúló 
c s i k ó k b a n , melyeket okszerűn művelni teljes lehe-
tetlen ; de még tömérdek sokan vaunak ország-
szer te , k ik egész füldilletéköket egy tagban kikapni 
nem is ó h a j t j á k , sőt ezt tel jes erővel még ellen-
zők is. 

Hadd ismétlem továbbá , hogy az ipar cikkeit 
s ze re t j ük , talán mód fölött i s , de az ipar meggyö-
kereztetésére nem tettünk nagyon sokáig semmit, 
és mikor tenni kezd tünk , nem tettlink eleget , és a 
legszükségesebbet nem teszsziik most sem, pedig 
semmibe sem kerülne, vagyis : a z i p a r o s t m é g 
m a - e m b e c s ü l j ü k é r d e m e s z e r é n t , és a 
legtöbb mesterember még messze van a t tó l , hogy 
büszkén mondhatná : én mesterember v a g y o k ! 

Lefelé fordulva a nép alsó rétegei fe lé , igen 
- , talán túlságosan is nagyra tartotta magá t a 

mesterember : sőt fölfelé is , ha a művészet vagy 
tudomány emberét még a magáéná l is mostohább 
helyzetben látta (áradozni és görnyedezni , kész 
volt szánakozó, gúnyos mosolyával ; hanem a pén-
zes, a ri*"~js, a fényűző emberrel szemben legtöbb 
no Meiemüerl'mk egészen el szokta volt veszteni az 
egyensúlyt és az önérzetet. Számtalan esetet In-
d o k , hogy a készpénzzel fizető szegény embernek 
munká já t l iá t ra te t ie , hogy a hitelbe dolgoztató 
uracsnak eleget tehessen; pedig mily sokszor vesz-
tette el az uracson a z t , amit a szegény emberen 
keres vala. 

Azonban ide je , hogy kérdésem fejtegetésében 
egy lépéssel tovább menjek , mely járatomban ki 
f .gom mutatni , hogy a kereskedés azon foglalko-
zás, mely után leghamarább lehet remélni töke-
pénzek alakulását . 

Ennek megmutatására elég lesz megnéznünk, 
mi a kereskedő dolga. Már e lapokban volt sza-
vam ró la , hogy a kereskedő dolga odaállni a ter-
mesztő és fogyasztó közé és kielégíteni mindkettő-
nek vágyait- Hogy ezt a kereskedő sikerrel tehesse, 
tvégre neki a világ jelen állása szerént máris tö-

kepénzre vagy hitelre van szüksége, hogy az áruba 
bocsátandó cikkekből kellő mennyiséget beszerez-
hessen és boltját fölszerelhesse. Ha azután kellő 
tudománynya l , szorgalommal és becsületességgel 
folytatja munká já t : ha a körülményék kedvezők és 
mint mondani szoktuk, Isten áldása kiséri : neui 
csak tiszteséges módon meg fog élni keresete után, 
hanem idő folytával annyira gyarapodhatifc i s , hogy 
üzletét e ladván , annyi pénzt kap ér te , hogy annak 
kamatjaiból ezentúl munka uélkül is megélhet. És 
ime előáll a tőkepénzes, kí azután vagy egyszerűn 
kamatra ad j a ezrei t , vagy részvényes vállalatokba 
fekteti pénzét , vagy , ha eddig nem volt, földet, 
házat , ha jó t vesz , meglehet hogy gyárat épít , bá-
nyát nyi t , szóval pénzét odavezeti, ahonnan leg-
biztosabb és legfőbb kamatot remél! 

És itt van egyik oka annak , hogy nálunk a 
tőkepénzes emberek száma oly csekély. Mivel ke-
reskedésünk úgyszólván nem is: volt, nem is tá-
madhattak u tána t őkék : mivel a kereskedés azou 
á rnyéka , mely köztünk lézengett , kis tökével, mos-
toha körülmények közt, kis körben és lassan moz-
gott .- akkora tőkék , melyek után esupáu kamatból 
tiszteségesen m e g lehessen ein7;"hém SeleiKeztief-
tek és a boltos élte fogytáig volt kénytelen meg-
maradni munká ja mellett ; és mivel ez a kevés ke -
reskedés is nem hazafiak kezén íorga, hanem ide-
genekén , kik sa já t hasznukon kívül egyébre nem 
tekintettek : amint egy kis töke gyűl t , ingatlanok 
vásárlására fordították a magyar földbirtok egy-
másután cserélte gazdájá t . 

Mindezeket lá tván, nem azon csudálkozom, 
hogy pénzünk nincs , hanem inkább azon, hogy 
még vagyunk. 

Azért üdvözlök minden bármi kis j e l t , mely 
e téreu is javulásra muta t , oly melegen; azért tö-
rekszem minden lépten bazámflai és leányai figyel-
mét azon sokszoros áldásokra irányozni, melyekkel 
a lelkeseu űzött kereskedés meg szokta jutalmazni 
az egyeseke t , a nemzeteket és az összes emberi-
séget. 

Ezen áldások közöl ilt és most csak azt az 
egyet emelem k i , mely abban mutatkozik, hogy a 
kereskedés nyomán leghamarabb várható a töke-
pénz alakulása. Az igaz , hogy a pénz egy raká 
son még nem á ldás ; az is igaz, hogy a tökepénze 
után élő embernek nagyon okosnak kell lenni , liogy 
a henye élet unalma és izgalmai közt testileg lel-
kileg el ne nyomorodjék ; de az is igaz , hogy ná-
lunk a természet legszebb adományai kiaknázatla-
nul bevernek , mert tökepénzlink nem elegendő. 

A m , ha az ország erői csak bevernének, már 
elég kár volna ugyan , de valahogy csak eltűrhet-
n e k ; hanem mi történt és mi történik folyvást 
velünk ? 

Az , hogy idegen tökepénzek építik a vasuta-
kat nálunk és tar t ják mozgásban raj tok a közleke-
dést : a z . hogy idegen tökepéuzek j á r a t j ák gőzha-
jó ikat a Dunán és T iszán ; az , hogy földesuraink 
mind tiibb több adót fizetnek kamatképen idegen 
tőkepénzeseknek. És mindezen ágai a közlekedés-
nek nem e g y e b e k , mint megannyi csa tornák, me-
lyeken át az a kevés pénz is , mely hozzánk be-
betéved, el- és kiszivárog vajmi sok esetben oly 
módon, bog)- á rnyéka sem tér vissza többé. 

Ily gazdálkodás melleit , ha nehéz volt nem 
kereskedő embernek gyűjtenie tekintélyest) tökét 

eddig i s , e gyűj tés mind nehezebbé válik azáltal, 
hogy a legtöbb ember a mostoha viszonyoknál fogva 
már boldognak mondható, ha ingatlan tökéit meg 
bir ja őrizni az apadástól , ha meg tud élni adóság-
csinálás és bir tokának, jövőjének terbeltetése uélkül. 

A töke magában még nem á ldás , hanem azzá 
igen könnyen válhat ik , a r ra csak egy kis okosság 
kel l , s én okosnak tudom, okosnak szeretem a 
magyar t : de tőkék hiányánál fogva már eddig is 
tömérdeket károsodtunk és fogunk károsodni egyre 
többet. Ha az idegen hoz töké t : j ó ; ha nem hozza 
m a g a , csak küldi , ö pedig kina marad : ez mái-
baj . Ennélfogva nem tehetünk j obba t , mint meg-
becsülni a kereskedés t , melynek áldásai közé tar-
tozik, hogy a kis tökét hitel segítségével leghama-
rább megnöveszti nagy tökévé, mint Velence, Ge-
n n a , a Hansa városok, Németalföld, Anglia és 
Észak -Amer ika példái fényesen tanúsít ják. — Söt 
könnyű volua fölmutatni példákat itthon i s , melyek 
bizonyí tanák, amit mondok. Ami pénzes ember 
nálunk itt-ott v a n , kereskedésnek köszönheti tökéit. 
Eszerént nagyon itt az ide je , hogy kereskedésre 
szánjuk fiataljainkat és kiesi kjs iübé jnks t , . „ba azt 
aka i jnk , hogy ezentúl váfámBror legyen pénzre leg-
alább reményünk. Borsi József. 

K e r e s k e d e l m i é s i p a r i n o z g a l i n a k . 

Ujabb fejlemények. 
X Az összes t i s z a s z a b á l y o z ó t á r s u l a -

t o k gr. K á r o l y i G y ö r g y elnöklete alatt a ne-
vezett gróf ur pesti palotájában küldötteik által 
nagygyűlésre jöt tek össze. E ránk nézve nagy fon-
tosságit tanácskozmányok folyamáról és eredményé-
ről liovahamarabb tudósitandjuk olvasóinkat. 

— A s z o l n o k m e g y e i g a z d a s á g i és Io-
v a r e g y l e t f. é. nyárutó 5-éu választmányi ülést 
fog tartani a őszelő 30-án tartandó kiállítási elöin-
tézkedések megtételére, melyre a választmányi ta-
gok ezennel meghivatnak. Egyszersmint föibivatuak 
a részvényesek gyűjtésére megbízott ivtartók, hogy 
iveiket K i r j á k G y ö r g y titkárhoz T.-Sz.-Miklósra 
minél előbb küldjék be. A választmány megbízá-
sából : P é t e r y K á r o l y , egyleti jegyző. 

— F ö l h í v á s . A debreceni lovaregylet ala 
kutasára kellő engedély megérkezvén, a szervező 
és alakító közgyűlés f. hó 13-án délután 6 órakor 
fog a debreceni polgári kaszinó teremében megtar-
ta tni , melyre a részvényes urakat minél .számosab 
bau megjelenni kérem. Fölkérem egyszersmint az 
ivtartó u raka t , bog}' iveiket részvényeikkel együtt 
a mondott napig Debrecenbe K i s s L a j o s egyleti 
titkárhoz (piac-utca ¿146. sz.) beküldeni szívesked-
jenek . S e t u s e y L a j o s , az ideiglenes választ-
mány elnöke. 

— A m a g y a r o r s z á g i n é m e t e r d é s z -
e g y l e t őszelő 4 7-én Aradon fogja tartani ezévi 
közgyűlését. 

— A l b e r t i f y szül. K ö v e s d y S z e r a f i n a 
asszonyság m a g y a r n ő i k e r e s k e d e l m i t a -
n o d a megnyitására kapott engedélyt. Reméljük, 
ez nem lesz utósó, mely hazánkban megnyílik. 

— K o m á r o m b a n az épületfakereskedés az 
utósó bárom évben nagy baladást telt. Ugyanis 
1857-ben 11,736, a reá következő évben 11,984, 
végre 1859-ben 12,151 talp kelt e l , ami 2 millió 
ff tnyi évi forgalmat tesz ki. 

— A budapesti ipar- és kereskedelmi kamra 
is komoly figyelemre méltatván a r o n g y ü z l e t e t , 
k imondja , miszerint egyenesen a kiviteli magas 
vám oka a n n a k , hogy évről évre annyi rongy ben-
r cked ; másutt a kiviteli vám enybittefik, vagy 
végkép eltöröltetik, holott itt emeltetett, ez klllö-



nösebben oka a n n a k , hogy mig 1 frt vám mellett 
az 18.11- 1*47 ki évszakban évcnkint 4.3,596 má-
zsa vitetett k i , 2 frt vám mellett 1852—1857-ig 
évenkint esak *> >4.7 mázsa kerlllt kiviteli forga-
lomba. 

A z e r d é l y i t e r m é n y k i á l í i t á s o n , 
melyet az erdélyi gazdasági egyesület jövő öszlió 
3 1 . őszutó 1, 2 és 3->k napjain rendezni fog , a 
tá rgyak kővetkező hét csoportra lesznek osztva : 
1 ! Gabonafajok. 2) Takarmány- s olajnövénymag-
v a k . festő- és füszertermények. 3) l laszonkerté-
«zeti növények. 4) Nyers és aszalt gyümölcs. 5) 
Borok. 6) Nyers i pa r c ikkek : kende r , len , gyapjú , 
selyem. turó, v a j , o l a j , méz stb. 7) Kertészeti s 
szőlészeti kisebb eszközök. — A rendező bizottmány 
a küldeményeket , melyek a gazdasági egyleti ti-
toknok N a g y L a j o s ur szállására cirnzendök, 
uszhó 2'i-ig fogadja . A jutalomdijakról a közönsé-
get a bizottmány később fogja értesiteni. 

I Az „A n k e r" einili biztosító társulatról a 
..Neueste Naehrichten-nek azt í r j á k , hogy k é t f é l e 
körlevelet , illetőleg tudósításokat bocsátott k i ; egyi-
ket részvényesei , a másikat a lapok számára. Az 
egyik és másik tudósítás között t i—7 millió kü-
lönbség vau. Ez sem fogja szilárdítani a bizalmat 
iránta. 

— Az 1800 ki k ö l c s ö n sorsjegyeinek f. hó 
1-én történt húzásánál következő s o r s z á m o k jöt-
tek ki : 1129 1405 2085 2494 2776 3021 3 8 1 9 
: : s30 1470 5165 5384 6898 8615 9524 10071 
10289 10330 10467 11467 12562 13387 13403 
13571 13639 14613 14657 15229 15589 15948 
161 «3 16209 16399 16732 16880 17258 17054 
18004 18470 18818 19352. 

G r a n d - B o u l o g n e , egykori francia ör-
ve s . ki 1950-ben f lavanabban orvos volt, a to-
r o k g y i k ellen b i z t o s g y ó g y s z e r t lődözött 
föl. Ii gyógyszer egész egyszerűen abból á l l , hogy 
a beteg szá jában folyvást apró j égda rabkáka t tar-
togasssou. Bármily nagyon fejlődött is ki a baj, 
mégis szerénte 24 óra mindig e légséges , hogy a 
veszély eltávolittassék. 

D é l i - N é m e t o r s z á g b ó l a „P. Lloyd" 
részletezik az okoka t , melyek kívánatossá teszik, 
hogy ott a m a g y a r b o r o k és d o h á n y is for-
galomba jussanak. Ugylátszik boraink nemessége, 
dohányunk jósága mindinkább elismerésre talál, 
az e tekintetbelli élénk forgalmat azonban akadá-
lyozzák a nagv vámok. 

T á o g a t «. 
/ Mai számunkkal kü ld jük szét az elolizetesi 

fölhívást D u g o n i c s A n d r á s v á l o g a t o t t m ü -
v e i r e . Nem kell semmit e sorokhoz tennünk, 
Szeged ismerni fog ja kötelességét s valamint váro-
sunk ugy hazánk lelkes közönsége bizonyosan kész-
séggel teendi le filléreit azon cél ra , hogy kétsze-
res emléket állíthassunk a hon egyik legnagyobb 
fiának s z e l l e m i t , müvei örökitése által és nyil-
vánost , mindenki által látható s szülővárosában 
fölállítandó ércszobra által. Ha ez irányban meg-
kezdett törekvésünk sikerhez ju t , mához egy évre 
a S z é c h e n y i t é r t D u g o n i c s s z o b r a ékitendi. 

/ Biztos forrásból tudjuk B é c s b ő l , hogy 
g a z d a s á g i e g y l e t ü n k v é g m e g e r ö s i t é s e 
még e hónap folytán leérkezendik az illető minisz-
tertől. A f. hó 10-ére kiirt közgyűlés megtartliatá-
*át a miniszterség szintén megengedte. Reméljük 
eszerént , hogy jövő pénteken 10 órakor nagyszámú 
helybeli és vidéki egyleti tagok je lenendnek meg 
a városház teremében. 

100. A folytonos e s ő z é s n e k ugylátszik 
valahára vége lesz. Kedvező lévén az idő, sokan 
jönnek a híres s z ö g e d i b ú c s n r a . 

Z e m l é n y i és t á r s a S z é c h e n y i h e z 
címzett kereskedésébe most érkezett nagy szállít-
mány azon igen kedvelt h a z a i g y á r t m á n y ú 
szalmakalapokból , melyeket uraink széltéhen hor-
danak. A nagy választékban érkezett kalapok ára 
20 njkrtól 2 f r t ig különbözik. 

/ Derék úszómesterünk N e u m a n n ismét egy 
gyermeket búzott ki a Tisza hullámaiból. A gyermek 
P f o n n ur fia volt s véletlenül hajóról bukott vizbe. 

/ A s z e g e d i k a s z i n ó k ö z g y ű l é s e nem 
l o - é n , hanem 14-én délután 4 órakor fog megtar-
tatni. 

/ A k a s z i n ó r ó l lévén szó , eszünkbe ju t 
egy barátunk p a n a s z a , melyet mindenesetre följegy-
zendönek vélünk. A kaszinó ugyanis minden félév 
elején el szokta árverezni hír lapjai t , hogy az éret-
tük bejövő összegből is némi költségeket pótolbas-1 
son. Ez eddig jó! volna; de az. nagyon nem jól i 
van, hogy egyik-másik olva 

csupán egy lapnál ezen nem tiszta eljárás. Miután 
pedig tudomásunkkal van , ki azon n r , ki más lap-
ját zsebre tesz i , szépen k é r j ü k , hagyjon föl vele, 
különben kénytelenek leszünk legközelebb becses 
nevével kedveskedni olvasóinknak. 

/ A szegedi k i v i t e l t g ő z m a l o m a mnlt 
hónapban egyremásra 800 mérőt őrölt naponkint. 
Egész őrleményét jelenleg Konstantinápolyim küldi, 
honnét j ó a rany és ezüst pénzt hoz be érte ha-
zánkba. A kiviteli gőzmalom oly előnyös szerző-
dést kötött a gözhaj,•.társulatokkal. hogy a liszt 
mázsá jának Szegedtől Konstantinápolyig szállításá-
ért esak 1 frt 70 krt tizet. E roppant gőzmalom, 
mely egyébiránt még egyszer anny ira szaporitandja 
e re jé t , nagy jótéteménynek tekinthető a gazdára, 
mert szabott árai mellett mindenkor biztos vevő. 

100. — C s ü t ö r t ö k ö n é j s z a k a ismerőseink 
egyike K a n i z s a körül fegyveres utonállókra buk-
kan t , kik a fegyveres fenyegetésre legott odább 
álltak. Ugyanezek az útonállók félóra előtt egy 
embert lövéssel sebesitének m e g , de amint látszott 
ők igen kerülték a megsebesülést. Minden becsü-
letes embernek fegyverre van szüksége , mert a 
gazemberek bármily tilalom mellett is még mindig 
hozzá jutot tak. A lapokban olvassuk, hogy az 
1849-ben beszedett fegyverek az illetőknek vissza 
fognak adatni. Ideje volna ! 

I A s z e r b t a n i b u r á s o k a mult esték 
esték egyikén megjelentek ablakunk ala t t , hogy a 
szerb és magyar nemzet legkedvesebb dalaival ked-
veskedjenek nekünk. Sokáig gondolkodtunk. mi 
indithatta a testvér nemzet lantosait a r r a , hogy 
épen a mi szerény lakunkat válaszszák tiszteletük 
kifejezése helyetti. Honfierényekkel nem dicseked-
he tünk , melyekkel mások is ne dicsekedhetnének: 
mert mi soha sem tettünk többet kötelességünknél 
és soha sem fogunk tenni többet. Jól megjegy-
zendő, hogy hitünk szeréin legszentebb és inulaszt-
batlan kötelessége minden hazafinak annyit tenni a 
honért, mennyit minden ereje megfeszítésével, egész 
lelke odaadásával tehet. Aki nem tesz, az mulaszt 
s aki mulaszt , az uem hazafi. Nem vehetjük tehát 
másnak a szerb tamburások megemlékezését , mint 

nfc 
lyeket lapunkban magukról és azon nemzetről , 
melynek t ag ja i , olvasónak. Ily szempontból te-
kintve, á ld juk a sorsot, hogy nem a magunk , ha-
nem e lelkes nagy magyar város k ö z v é l e m é -
n y é n e k tolmácsai lévén , elmondhattuk testvéreink-
n e k , mennyi bizalom, mennyi szeretet és beesillés 
van a magyar keblében irántuk. Amennyiben te-
hát a nagy közönség érzelmeit tolmácsoltuk, midőn 
a testvérnemzet lantosairól szólónk, ugy nem ma-
gunkat illetett a tisztelet, melyben részesülőnk, ha-
nem azon derék magyar közönséget, mely a tesí-
vérzenészeket oly lelkcsliléssel fogadta. Azt, hogy 
a magyar és szerb, édes jó testvérek, sokszor el-
mondottuk, mióta a szerb tamburások köztünk mu-
la tnak, tegyük hozzá, hogy a jó testvérek minden-
kor legjobban szerették és szeretik ma is a közős 
j ó a nyá t , az. édes drága magyar hazát. 

A s z a b a d k a i színház f. é. őszelő l-löl 
j . é. tavaszelő végéig bérbe kiadó. A b é r l e t d i j 
e g y a r a n y , mi a város pénztárába fizetendő. A 
vállalkozót a község 10 öl fiilöfiival segéiyzi. A 
esőd c magyar szinielőadásokra nézve f. hó 20-ig 
uyittatik meg. Vajha S z e g e d e n Is esak egy ara 
nyat kellene fizetnie az igazgatónak ama sok száz 
forint helyet t , melyek jövedelme legszebb részét 
fölemésztik. Reméljük városunk derék k ö z s é g -
t a n á c s a fog valamit lendíteni az iigyön. 

f A „Pesti Hirnök"ben egy k ö r ö s v ö l g y i 
k a t h o l i k u s á l d ó z á r szappan nélkül megmossa 
azon szerencsétlen vak papot , k , valamelyik egv-
házi lapban a papok magyar viseletét keményen 
kárhoztat ja . A derék cikkiró, miután minden tu-
dományából kiforgatta a nemtelenli! vádoskodót, 
igy végzi szavai t : „Ila egybáznagyjaink felvehették 
Ia magya r ruhát), fülvehctjük mi is: ha ők magya-
rok vol tak, azok akarunk lenni mi i s ; s biztosít-
j u k iró u ra t , hogy mindazonáltal oly katbolikusok 
s oly hívei leszünk az egyháznak a magyar ruhá-
b a n , minőt esak Mária országa mutathat fül ; s oly 
papok , minőt az egyház s annak rendeletei kí-
vánnak." 

— M o c s o n ni. hó 30-án nagyszerű és több 
tekintetben nevezetes S z é c h e n y i - ii n n e p ment 
véghez , melyen uem csak a környékbeli értelmiség 

Str. 11 é 1 cl i Ferenc ha valamely lapnak I r o l ' | ' : u ' l számmal volt képviselve _ 
. . . ., , . J 1 , es b. K e m é n y Gyula vezetése mellett, hanem 

alamely eikke nagyon megtetszik nek i , magával | y i ( I é k r o m á n nénessége is testvéri indulattal se-l m á n népessége is testvéri 
lapot s eszerént i d e g e n t u l a j d o n h o z ] reglelt össze, hogy saját egyházában hozza meg a 
Csak egv hónap alatt hatszor fordult e lö l k ö z ö s hon nagy"fiának a hála és emlékezet adó-

já t . — Ily értelemben a szomszéd novai görö«-
egyesült lelkész szép fölfogása s nemzetünk iránti 
hő rokonszenvtől áradozó jeles beszédet tartott. 

/ A m a k ó i , minden nemzeti ügyet melegen ' 
pártoló közönséget H o r v á t h G y ö r g v szintársu 
lata muiattatja. A makóiak igen meg vannak elé- J _ 
gedve e társulattal. ' ' * 

/ S z e n t e s r ő l értesülünk, bogv a k a s z i n ó 
ctesülését nem a tudósítónk e mii tette válaszfal 

hanem más ki nem beszélhető nehézségek akadó 
h o z z á k ; továbbá, bogv nem az egész határt In-
neni esak a szőlőket' 'verte el a ¡ég. Az elsőre 
nezve azt mondjuk, hogv akár válaszfalnak akáff 
ki nem beszélhető nehézségnek mondjuk az a! a** 
dá ly t , mindig olyanféle marad az., mit s o k k a l j o K ' 
volna oly n a g y . tozsgyökeres magvar városban nem 
találnunk. Egyébiránt áldás békeség és mindenéből 
egyetértés! 

— S z é k á c s J ó z s e f szuperintendenst, mis 
kolci útjában Aszódnál, aszódi és dómomi lakó 
sokból alakult lovas sereg fogadta. Aszódon este —ílfc 
b. P o d m a n i e z k v Á r m i n kastélvanak udvarán 
60 nemzeti szinii lámpa világítása mellett zeneszó 
val s üdvözlő beszéddel tisztelgett a lakosság a 
báró urnái szállva volt szuperintendensnek, ki az. 
üdvözlő beszédre megható szavakkal válaszolt. A 
s z ó z a t eléneklése után a sokaság szép rendbon 
visszament. 

— TŰIT I s t v á n . G a r i b a l d i j o b b k e z e . 
születésére magyar (Baján született), 1848-ban az 
ausztriai hadseregben, a főherceg Ferenc Karol j 
52. szánni gyalogezredben i hadfogadó kerület. Pécs; 
mint hadnagy szolgált s Butfalora mellett a pie 
montiakboz ment. 1849 ben a badeni fölkelő se-
regben szolgált. 1853-ban .Szardíniában volt , nem-
sokára Törökországba ment , hol a krimi háború 
alatt mint angol ügyvivő lépett*föl. Ez állásában 
bizva, lóvásárlás végett Oláhországba meni s az 
ausztriai hadsereg által elfogatott. A haditörvény 
szék, az ellenségbezi szökés vétke miatt , halálra 
Ítélte, mely Ítélet, az angol királynő közbenjárá-
sá ra , az osztrák birodalombóli száműzetésre lön 
megváltoztatva. Ezjjlötöl fogva T l i r r fölváltva He-
nnában s Tnrinbau élt. inig 1859 ben G a r i b a l d i 
mellé ál lot t Mintán G a r i b a l d i hadjára ta iban ina 
gát lübbizben kitüntető, G a r i b a l d i első hadsegé-
dévé lön kiuevezve ezredesi ranggal. Legközelebb, 
mint mond ják , t á b o r n o k lett. 

/ T i s z a K á l m á n t , ki ifjú szép nejével 
D e g e n f é l d I l o v a grófnővel ji mézes beteket 
Geszten tölti, éjizenével tisztelte meg a közönség,> 

mely alkalommai a „Szózat" is énekeltetett. 
r Megkaptuk a „Pesti Kereskedelmi Lap" 

mutatványszámát. Szerkesztője D u x A it o 1 f ha-
zánkfia . kit a „Pester Lloyd" melletti sikeres mii- «— 
ködéséröl, a magyar irodalomnak a német közön- * 
ség előtti jeles ismertetéséről és részént eredeti 
részént fordított müveiből ismer a nemzet. A lajiot 
k iad ja a pesti hites alkuszok testülete. Mindenesetre 
nagy nyereményül tekintendő ez u j folyóirat mind 
a gazdáknak , mind a kereskedőknek s" szivünkből 
kivált juk, hogy sikerrel oldja meg föladatát. Meg-
jelenik hetenkint háromszor. Előfizetési d i j : Pesten 
házhozhordással egész évre 6 frt, félévre 3 frt, 
negyedévre 1 frt 50 kr. osztr. pénzben. Hirdetési 
díj : háromszor hasábozotí sorért először 7 u jkra jeár , 
másodszor slb. -5 u jkra jeár . Levelek , előfizetési 
pénzek és hirdetések bérmentve a „Pesti Kereske-
delmi Lap" szerkesztő-kiadó i rodájába (Wódianer 
F. nyomdájába , Pest , Erzsébettér 3-ik szám alatt') 
utasitaudók. 

M a g n a n k a p i t á n y t , aki egy francia 
gőzhajóval Bajorországtól kezdve megy lefelé a 
Dunán, a parti lakosok mindenütt örönikíáltásokkal 
üdvözlik. Bizony szép is az , midőn francia hajó 
jön ily messze főidre a magyar Dunára. 

Bécsi lapok í r ják , hogy egy közel faluban 
•fürdés közben valaki a vizbe fuladt volna, hacsak 
egy napszámos ki uem menti, lvz utóbbi jelentést 
tesz a helységbirónál s kéri a hatóság által az 
é l e t m e n t ő n e k kitűzött diját. A biró fölveszi az 
esetet , de vigyázatlanságból b é l y e g í e l e n pa-
p i n a , melylyel midőn a napszámos, mint bizouyit-
ványnyal , az illető hatósághoz a dijért megy , ez 
öt a bélyeg hiánya miatt , 42 kr b ü n t e t é s r e 
itéli. Ezen a paragrafusokhoz ragaszkodó szigo-
ruság már most, ha a. napszámos valamiképen a 
dijat meg nem k a p j a , azt fogja eredményezni, 
hogy élte kockáztatásaért 42 krt fizethet büntetésül. 

— Nemrég egy asszonyság két fiaiul leányá-
val A d ó r ó l K n l á r a menvén, a kocsiba fogott 
tli/.es négy 16 K i l l á h o z közel megiramodott , a 
gyeplöt tartó fiatal ember a bakról leesett , a két 
fiatal leány a kocsiból kiugrott , hasonlón akart 
tenni az anya is, de ugrás közt k r i n o l i n j á n a k 
acélkarimája beleakadt a kocsiajtó kilincsébe s igy 
hurcolták öt tova a vágtató lovak több száz lépés-
nyire , miközben oly tetemes sérüléseket szenvedett, 
hogy íülgyógyuiásához kevés a remény. Es mégis 
vaunak ínég e természetellenes viseletnek pártolói. 

f A „Dcbr. K ö z l ö n y panaszkodik, 'hogy 
egy ottani rajztanító következetesen vonakodik 
magyar tanoncainak magyar bizonyítványokat adni. 
A nemes város igen jól t enné . ha ezen tanítónak 
vonakodnék fizetését kiszolgáltatni. Talán ez meg-
gyógyítaná betegségétől. 
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S z e g e d i s é t á k . 

XII. 
•Szokás szer in t ismét csalódtank! Ma-holnap 

•u la jn tnnk , hogy semmiféle ígéretnek hitelt nem 
adunk. Most is meg volt » szép Ígéret . de telje-
sedésbe n"m ment semmi: 111. hó 29-én „itt még 
nem látott nagyszerű ragyogó ti izjátékkal" kedves-
kedett a szegedi közönségnek S z n t t e r nr. Egy 
német közmondás azt mondja : „Suszter bleib bei 
deinem í.eist!" En is azt mondom S z n t t e r nrnak, 
ki cégtáblákat és föliratokat igen csinosan és mii-
értöleg tnd készí teni , de a tüz já tékhoz, ámbár 
polg. szabadulni, miltüzér, annyit ért mind én a 
bankócsinálásboz; az egész tiizjátéknál csak azt 
vettlik észre , hogy S z n t t e r nr 60 krt kijátszott 
a zsebünkből ané lkül , hogy valami egyebet lát-
tunk volna, m i n t h o g y egyre gyújtogatott ahelyett, 
hogy a uieggyojtott tá rgyak szép sziliekkel égtek 
volna, a közönség égett le várakozásában. Az elö-
mlött tá rgyak következők voltak: 1. „Tréfáskerék, 
mely hatszor változik és mindég más szint mutat" , 
ezen kerék megtette azt a t réfá t , hogy egyszer 
sem változott és esak egy szint mutatot t , a jánlható 
némely poli t ikusnak, ki minduntalan mást szint 
já tszik . 2. „íszélmalomkerék, mely egymássa l szem-
közt j á r s közepén háromszinll koszorút mutat" , 
miután a hold tel jes fényében nem raayogot t , a 
sötétségtől sem a szélmalmot, sem pedig a három-
-zinii koszorút nem láthattuk. 3. és 4. „Futókerék 
két piramiddal" . ezen futókerék sehogy sem akart 
futásnak indulni, pedig a niiítüzérek rúddal is 
ha j to t ták . de mind hiába, ö csak megállott a maga 
helyén, minden kísérletei dacolva, mind a Laci-
konyha. :~>. „Még nem látott pokoli koesizás . mely-
ben kilenc kerék egyszerre megy, és minden kerék 
klllön szint mutat" , nem tudom találkozik-e, ki a 
pokoli koesizást azelőtt már lát ta , de annyi bizo-
nyos, hogy most senki sem látta, a kerekek sehogy 
•sem forogtak , talán ha S z n t t e r ur B r a n s v e t t e r 
nr által készíttetett volna kerekeke t : azok bizonyo-
san forogtak volna. C. „A magyar nemzeti eimer", 
nem szeretnénk lia nemzeti címerünk ily gyönge 
tényben ragyogna , voltak még „számtalan legszebb 
szinti röppentyűk; ezek közt Rózsa és Anna színűek 
fognak a légbe magasan szálni , melyekből meg-
fordulásukkal különféle szines gyöngyök fognak 
mutatkozni" , i g a z , hogy láttunk igen kedves Ró-
zsákat és A n n á k a t , hanem csak lent a közönség 
között voltak különféle színitek : úgymint kék és 
fekete s zeműek , kik mint j ó honleányok gyön-
gyökként ragyognak az életben. 

A Pesten is megfő 'dilit szerb tamburások 
körünkben vannak. Hétfőn este a felsővárosi volt 
kaszinó helyiségében hallat ták já tékukat . Hideg 
idő lévén, a vendégek nem maradhat tak a ház előtti 
sé tányon, hanem kénytelenek valának a házba 
szorulni, mely a szó hetttszerénti értelmében annyira 
megtölt, hogy számosan visszamentek. Ritkán valék 
oly lelkesültségnek t anú ja , mint a minő ezuítal 
itt nyilvánult. -Szerb testvéreink számosan valának 
ielen, s vásár lévén, nem csak helybel iek, de a 
vidékről i s , sőt volt közöttünk két szerbországi 
tanár is. Nem Írhatom le a ha tás t , melyet a tam-
burások által igen iigyeseu játszott magyar és szerb 
nóták köl töt tek, de még kevésbé a lelkesedést, 
melyet a két hős nép testvériségére emelt egypár 
igen talpraesett főiköszöntés idézett elő. Mondanom 
sem kel l , hogy szerbhoni vendégeink tevék a köz-
tisztelet t á r g y á t , kiket régi jó szokásaink szerént 
karjaikon magasra emelve, éltettek a föllelkesült 
magyar f iuk, s k i k , ha visszatérnek hazájokba, 
szólhatnak ma jd azon valódi testvéri érzelemről, 
melynek tanúi valának közöttünk; azon érzelemről, 
mely két hős f a j t , a testvériség s az érdekegység, 
széttörhetleu kapcsával tart immáron egybetiizve. 
Tizenegy óra felé meglágyulván az idő , a szabad-
ban a fák lombjai alatt folyt a mula t ság , folytonos 
jó kedv közö t t , kivilágos kiviradtig. Kernemig. 

N é h á n y s z ó a r ó z s á k r ó l a s z e g e d i r ó z s á k h o z . 
Kemellny Gusztávtól. 

Fölötte csa lódnak , kik azt hiszik s i r ják, 
hogy a ke le ten , nevezetesen Damaskns vidékén és 

a görög szigeteken ' ) virul legtöbb s legszebb rózsa, 
mert sokkal, h.Gonlitbntlanul sokkal több szép ró-
zsa díszlik a szegedi hölgyek arca in , mint össze-
sen az egész keleten és talán épen azér t , luert 
minden szegedi hölgy, ki a tükörbe néz , két báj-
rózsát lát piroslani a rcán , tartotta föl magát annyi 
századon át nemzedékről nemzedékre a p ü n k ö s d i 
r ó z s a ü n n e p , mely szép költői hagyomány azon 
ősi regchitböl . melyet ázsiai hazájukból hoztak ide 
e vérrel szerzett s annyi nemes vér áztatta főidre 
párdneos őseink. 

Azt, amit ezen ősi rózsatinnepröl a történe-
lem s hagyomány nyomán s a még most is hazánk 
némely vidékein dívó szokások után több író föl-
jegyzett , fogom kegyeteknek szegedi szép hölgyek 
e cikkben elmondani , mert meg vagyok győződve, 
hogy kedves lesz kegyetekre nézve tudn i , miként 
lilék meg már a legrégibb időkben ösnöik azon 
ünnepe t , mely most (s ez kegyetek nagy be-
csületére válik s Szeged ős magyar jellege felöl 
szép tanaságot teszi mindössze is csak két vagy 
három vidéken dívik még. 

Mielőtt azonban magáról a pünkösdi rózsatin-
nepröl szólanék, szabadjon általában kegyetek test-
véreiről , a rózsákról beszélnem. 

A rózsák , mint a görög s római regeliit2) 
mond ja , elején mind fehérek voltak s esak később 
nyert egy részük piros szint annak őrük emlékeid, 
hogy egy rózsabokor virágaira egy szép ifjú se 
beiből ¿¡fecskendett vércseppek estek. 

Ha jdan , — a legrégibb időben így szól a 
római s görög regehit — akkor , midőn még Di-
á n n a — a vadászat istennője — nympháitói3) ki-
sértetve iizte a földi erdők szarvasait s özeit , élt 
egy csodaszépségii, A d o n i s uevii if ju. 

A szerelem mindenható hatalma elöl az isten-
nők sem voltak mentek . inert legyen bár istennő 
vagy földi lény, királynő vagy koldusnő a hölgy, 
a természet örök s váitozhatlan törvénye szerént 
szeretnie kell, mert a szerelem heve a női sziv él-
tető melege, s a hölgy valódi élete csak akkor 
veszi kezdetét , midőn kifakad keblében a szerelem 
első ibolyája. 

A vadászat istennője megszerette A d o u i s t s 
ez hévvel viszonzá D i a n n a szenvedélyes szerel-
mét , s azon n a p ' ó t a , midőn először találkoztak 
égő a j k a i k , elvalhatlau kísérője lön az istennőnek 
a szép földi if ju. 

Egy este terebély tölgy a l jában pihent Di -
a n n a kar ja i közt A d o n i s , s im vad közelgését 
hirdette az ebek zaja . A deli ifju kibontakozott 
D i a n n a kar jai közöl s lá tván, hogy egy vadkant 
kergettek föl a kopók , feléje sietett s amint közel 
ért hozzá, utána röpité óá idá já t . 

A talált vad bősz dühvel fordult meg s mire 
A d o n i s segedelmére sietett az is tennő, már halá-
losan megsebzé kehlét s a haldokló szerelmes keble 
véréből néhány csepp a közel züldelü rózsabokor 
fehér virágaira feescsent. 

D i a n u a azonnal az istenek lakhelyére Olymp 
hegyre 4) sietvén, esengve kérte a ty j á t , támaszsza 
fül halottaiból A d o u i s t , s J u p i t e r meglágyulva 
leánya kétségbeesése ál tal , tel jesité kérését , sőt 
mi több, ürükélettei ruházta tol s a félistenek 
közé sorozta D i a n n a kedvesét, mire ez előbbi 
fá jda lma s későbbi öröme örök je lé t akarván föl-
tar tani , megkérte a ty j á t , hogy ezentúl a rózsabok-
rok egy részének virága piros legyen, minfpiross á 
Ion a rózsa , melyre A d o n i s vére feescsent. 

>S J u p i t e r teljesité D i a n n a ezen kérését is. 
Es mivel ilyképen a piros rózsák a szerető 

kebelből kiíccscsent vér emlékére nyerték szép szi-
láikét , azonnal mind az i s tennők, mind a földi 
hölgyek kedvenc virágaivá lőnek, s minden ősi s 
régi idökbeli nemzet áldozatainál, ünnepeinél s más 
egyéb szertartásainál nevezetes szerepet játszottak 
s a v i r á g o k k i r á l y n ő j é n e k neveztettek el a 
költök ál tal , kik velők hasonlítják össze a nőnem 
bájos arcait. 

A festők V e n u s t a szerelem istennőjét , a 
gráciákat5) P s y c h e t A m u r kedvesét"), G a n i -
ni é d e t az istenek pohárnokát7), B a c h u s t a bor 
istenét rózsakoszorakkal fölékesítve ábrázolták s 
ábrázolják uiaiglan is : a szerelem istennőjének ró-
zsafüzérek s bokrok áldoztat tak, s azon nevezetes 
olympiai j á t ékokná l , költészetben, vívásban, futta-
tásban , kétkerekű szekér ha j tásban , nyilazásban, 
kopjavetésben s egyéb lovagi mesterségekben s 
testgyakorlatokban versenyeztek egymással Görög-
ország i f j a i , rózsákból s babérlevelekből készített 
koszorúkkal jutalmaztat tak meg a győzök. 

A rómaiak s görögök , midőn vigadtak , ró-
zsakoszornkat tettek fejeikre, ezekkel ékesítették 

') Az ázsiai s Európa közt lévő görög szigetek híre-
sek arról, hogy gyönyörű rózsákat termesztenek lakosaik: 
ezt'u s a dtunaskusi rózsákból készíttetik a híres keleti ró-
zsaolaj. 

J) A görögök s rómaiak számos isteneket imádtak: 
foistenük Jupiter volt s ennek egyik leánya Dianna, mint a ; 
vadászat istennője tiszteltetett. 

3) Az istennő kisérönöi. 
') A régi római s görög regehit szerént az istenek 

Olymp hegyén laktak hajdan, mely hegy Görögországban van. 
') Venus három gyönyörű kisérőnöje. 
') Arnor a szerelem isteneként tiszteltetett. 
"} A római s görög regehit szerént Gammád, kit. egy 

nagy sas képében vitt föl az égbe Jupiter, az istenek po-
hárnoka volt, s uimt ilyen hordta föl az ambrózia nevű illa-
tos mézes italt. 

föl lakomatermeiket s diszesitetfék föl serlegeiket. 
S miuden népnél a legrégibb időtől fogva 

rózsakoszorút viselt fürtjein a menyasszony, s ez 
volt .szokás a magyar ős hölgyeknél i s , mert a 
magyar regehit szerént is a viráguk közt a rózsa 
képviselte a szerelmet. 

Igeit, az ős magyar liif is mint a szerelem 
jelvényét Hintette elő "a rózsát , melyről több gyön-
géd . kedélyes s szép regét találunk őseink hité'ben. 

Eszerént , ha a hölgy mint szerető s szeretett 
menyasszony halt meg, sírján első tavaszkor 
rózsafa termett , melyből csakhamar lombos s vi-
rágdús bokor lett, ha a kesergő jegyes vagy féri 
köuyei áztatták földjét. 

A bokor első virága egyenesen a sirban 
nyugvó hölgy szivéből nyert éltető nedvet , s ha a 
kedves vagy Térj leszakasztotta s balálaig hiveu meg-
őrizte ezeu első rózsát, biztos lehetett, hogy halála 
ufáu odajutott lelke, hol elhunyt szépe vagy nője 
dicsőült szellemével egyesülhetett. 

Az ősi magyar regehit ezen hiedelmére vo-
natkozik a nemzedékről nemzedékre leszállt s né 
pilnk a jakán maiglaa is élő da l : 

Síromon a rózsa 
Galambomat várja. 
Jer oda galambom 
Szakaszsz egyet róla. 

Mely dalon kivül más számos, népünk közt 
mostaniglan fönmaradt dal s rege kezeskedik arra 
nézve, mily nevezetes szerepet játszott őseink re-
gehitében a rózsa. 

így azon hit létezett a fehér rózsára nézve, 
hogy mig a boldog szerelem közepette elhunyt 
hölgy sir ján piros rózsa f akad t , az erölletve férj-
hez adott s emiatt bújában vagy bármily más sze-
relmi szerencsétlenségből eredt fájdalom miatt meg-
halt hölgy sirján fehér rózsabokor nőtt. 

Ily értelemben szól az ősi legszebb regék 
egyike a szegény árva leányról, kinek kedvesét 
mostohája is szeretvén, ez által halálra kínoztatott, 
s mintán kiadta lelkét , vagy talán megöletett , ki-
tétetett az udvarba s ott találta meg holttestét ked 
vese , ki épen akkor tért meg a hadból. 

A kétségbeesett ifju k e r t j é b e , mely addig 
parlagon hevert , temette el az árva lányt , mire 
tavaszra fehér rózsabokor nőtt künyei által áztatott 
sirján. 

Ezen rege következtében lett a halál jelvé-
nyévé a fehér rózsa , ezért tétetett, fehér rózsako-
szorú a holt leány s a koporsóját kísérő hölgyek 
fejére is. 

Ellenben a vőfély, nv oszolyaleauy, a lakadal-
ntas nép s mint emiitettem már a menyasszony is, 
v-fi'dm.nt minden ."i/rafíó. piros rá'/.a a bokrétákkal, 
füzérekkel s koszorúkkal ékesítették föl magukat , 
mert a rózsa nem csak a szerelem, hanem egy-
szersmint a v ígság , kedélyesség és bá jak je lképe 
is volt őseinknél. 

(Vége küv..) 

V e g y e s . 

— Egy épen oly s z é p , mint g a z d a g m i -
l a n ó i b ö l g y azon sajátságos ötletre j ö t t , hogy 
csókokat adjon s fogadjon el pénzért G a r i b a l d i 
s z á m á r a . A csókadás és elfogadás természetesen 
a férj beleegyezésével s jelenlétében történik. Ki 
e hölgytől egy csókot akar homlokára, 20 frankot, 
ki pedig a hölgy homlokát a k a r j a megcsókolni, 10 
frankot fizet. Mint m o n d j á k , c hölgy ily módon 
már szép összegecskét szerzett össze a szicíliai hős 
javára . Ily túlságot szivesen megbocsát a világ a 
forrón érző honleánynak. 

— M a n n a , rendkívüli nápolyi követ Turinba 
érkezett. Mintán azonban Piemont nagyon éhes és 
pedig Nápolyra, ez egyetlen Manna aligha ki fogja 
öt elégíteni! 

7 Valahol a e s i n a i b i r o d a l o m b a n egy 
becsületes ember párbaj ra hívott egy gazembert. 
Az utóbbit nem annyira a lelkismeret bántotta, 
mint inkább gonosz bőrét félté a kihívótól. Mit tett 
t ehá t? Azt álli tá, hogy soha fegyver nem volt 
kezeben s hogy a vivás mesterségéhez semmi mó-
don nem ér t , hanem ad janak neki határidőt , hogy 
akkorra a vívásban gyakorolhassa inagát. Eddig 
csak jól ment a dolog; hanem most következik a 
java . Mindjárt másnap elszaladt a mandarinhoz 
s keservesen nyavalgott , hogy becses élete ellen 
törnek s hogy ü nem veheti két családapa életét 
lelkismeretére s többeféléket mondogatott. A man-
darin magához hivatta a kihívót s megkér te , ne 
bántsa a nyomorultat , miután ugy sem boldogulhat 
vele , mert g y á v a . 

7 A b é c s i t a n u l ó k n a k az ottani hely-
tartóság megtiltotta, hogy kék és vörös f r a n c i a 
s z a b á s ti Lövegeket hordjanak. A frak és nadrág, 
melyetet Bécsben hordani szoktak, szintén francia 
szabásnak, de azért megtiltva niucsenek. 

— P a l m e r s t o n termeiben, egy prágai úri-
embernek, ki a londoni állaprajzi gyülde t ag ja volt, 
R o t s c h i í d b . a következőt mondta: Látta Ön itten 
(t. i. Angliában) minden jó l megy; ba Onnök is 
valamivel többet bírnának ebből a levegőből mit 
mi itten szivünk, Önöknél is éj) ugy lenne. A 
tisztelt nr e szavakat följegyzésre méltónak találta, 
s a prágai „Bphemiá" ban közzé is tette. Pál mes-



ter tereméiben okos beszédeket hallhatni és csak-
ugyan nem volna fölösleges nálunk egy kis londoni 
levegő. 

/ Egy a n g o l úriember f o g a d o t t barátjával , 
Iwgy 1- óra alatt -st; erős regáliaszivart kiszív. A 
tisztelt ur fogadását '.» óra alatt teljesítette. Ez az 
angol igazán j ó pipás. 

I r o d a l o m és m ű v é s z e t . 

A „Oebr. Közlöny" ben több rendbeli 
pályakérdés tűzetik k i : az első, melyet K i s s 

Z s i g m o n d , debreceni kereskedő ttiz k i , követ- i 
kezö: Adassék elő népszertlen és hírlapi cikk alak-
b a n : milyen képzettségűnek keli lenni a mai 
kereskedőnek? És ebből fo lyó lag : mi a magvar 
kereskedőnek kötelessége nemzete i rányában, és 
mik kötelességei hona kereskedésének előmozdítása 
tekintetéből? Jutalma 10 arany aranyban. — A 
..Debr. Közlöny" pedig következő pályakérpésí tűzi 
k i : Készíttessék hírlapi c ikk , vagy cikksorozat 
ezeu tá rgyról : Mik a népnevelés hiányai, különösen 
Debrecenben és vidéken? És mik azon eszközök, j 
melyek által Debrecen és vidékének népét a köz- j 
ügyek nagyobb pártolására ösztönözni l ehe tne? ! 

Jutalma 10 arany a ranyban . Mindkét pályázatra 
a felelelek idegen kézzel . tisztám olvashatóiig irt a , 
és meghatározatlan ter jedelemben, a szerzők ueve ; -
rej tő j e l igés , lepecsételt levélkék mellékletével, 
évi üszhó 20-tk napjáig a „Debr. Közlöny" szer-
kesztőségéhez benyújtandók. — A harmadik pályá 
zat 100 aranyos jutalomról szól, mely azonban 
kissé határozatlan a lakban van körül i r ta ; a pálya-
kérdéseknek s ju ta lmaknak pedig ntinél világosabb 
s határozottabb alakban kell közzctétetniök Teszi 
hozzá nagyon helyesen a ..P. 11." 

m j r m . m j m y j ê f m _ i i i b 6 1 t ö k . 

3 Szeged . nyárutó 4-én. V á s á r i t ll d ó 9 i t á 8. 
A legközelebb lefolyt'kis v á s á r teijusen megtelelt nevé-
nek A szó szoros értelmében k i s v á s á r volt. 

A folytonos esőzés s az abbéd a termés iránt keletke-
zén aggodalmak nagyon sok vevőt tartóztattak vissza e vá-
sár látogatásától. Hol is venné a termesztő, ki tavali gabo-
náját riadta . az ideit pedig a fof. toaoa esőben veszni tátja, 
a pénzt, hogy ruhát, bútort s egyebet vásároljon. Csak 
azon forró kívánságunkat fejezhetjük ki, hogy az időjárás 
vt-grevalahára uiegváitozzék s a mezei munkát a máris elő-
haladt időben békével bevégezhessük. 

A t i s z t a l i n z a k é s z l e t e k a legszerényebb szárara 
sorvadtak városunkban. Alig 5000 mérő van a'raktárakban 
s ez is alig használható minőségben. 

Az árak a mult hét óta 7(1 krrul Ls emelkedtek s ami 
csvk volt. iészént Morvaország, részént az itteni gőzmalmok 
részére egész 4 Irt 40 krig mérőnkint megvétetett. 

Egy ik uraság pusztájáról egy pesti kereskedő 5000 
mérő t e n g e r i t vett meg 2 Irt 7 : . krjával és 2°, tőimé-
réssel. Ebből '25,0)0 mérőnyi készléttel rendel kezünk. 

G y a p j ú b ó l 150 mázsa egészen hibátlan gyapjú 
kelt el t i* írtért és I db aranyért mázsája. E cikkben t'oly-
vásr kedvező a hangulat. 

Kézmű és gyári cikkekben nagyban és részletesen em-
lítésié »cm méltó a vásári üzlet. 

Cztcti terményárak: Tisztabuza legjobb 3 frt !lí) kr 
Közép :; frt 88 kr. Kétszeres legjobb 3 frt 36 kr. Közép 
3 frt 25 kr. Kozs legjobb 2 frt 20 kr. Közéj) 2 frt 10 kr. 
Árpa legjobb 1 frt 47 kr. Közép 1 frt 36 kr. Zab legjobb I 
frt 26 kr. Közép I Irt 15 kr. Törökbuza 2 frt 10 kr. Paszuly 
2 frt Paprika mázsája 12—20 frt. 

•Szegedi piaci árak: Borsó 2 itce 28 kr. Lencse 24 kr. 
Paszuly 10 kr. Köles mérője 2 frt — kr. Burgonya I ft 60 kr. 
.Marhatta- fontja Pl kr. .fulibus 16 kr.sertéshús21 kr. Szalonna 
mázsája 22 írt - kr. Zsír itcéje 40 kr. Lángliszt mázsája 11 
frt <10 kr. Zsemlyeliszt m. 7 ft. Kenyérliszt itcéje 6 kr. Kuko 
ricaiiszr itcéje 1 kr. Árpadara 2 itee 10 kr. Köleskása itcéje 
16 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 68 kr. Repceolaj 
30 kr. Lemnagolaj 40 kr. Faggyú mázsája 22 fr t Faggyú 
gvertva öntött fontja 36 kr, mártott — kr. -Szappan fontja22 
kr. Körösfa öle 11 i't — kr. Tölgyfa 10 frt kr. Lágyfa 7 frt 
— kr. Kőszén vékája 80 kr. Széna in. nj 1 frt 55 kr.Tavalyi 
: frt 82 kr. Szalma m. 50 kr. Kender m. 20 frt — kr. 

Pes t . nyárutó 4-én. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : ó bánsági bnza .82—84, 
fontos 4 frt 50 kr. - 5fr — kr.: tiszai ó 81—85) 4 frt 30 
— 5 írt 5 kr.; tiszai uj (80—bö: 4 frt zö kr.—:> go kr.: 
bácskai ó .81—88) 4 frt 40 kr.—4 frt 50 kr.; uj (83 -81, 
4 frt 70 kr.—5 frt 40 kr.; fehérmegyei ó .81—84) 1 fit 50 
kr. 5 fit — kr.; fehérmegyei uj (,83—81; 4 frt 60 kr.— 
r. frt 20 kr.: kétszeres uj ,77—79) 2 frt 80 kr.—3 frt - kr., 
rozs ó 75—77 ) 2 frt 60 kr.— 2 frt 80 kr.; uj (77-78) 2 frt 
•V. kr.—65 ki.: uj árpa (70-72- 1 frt 80 kr.—2 frt 10 kr.: 
v zab 16—48. I üt 30 kr.—t frt 40 kr.; tengeri ó 2 fit 

30 kr.—2 frt 60 kr.: uj 2 l rt 40 kr.—2 frt 60 kr.: köles 1 
frt 80 kr.—2 frt — kr.: Bab 3 frt 70 kr.—1 frt 10 kr. 
Repce 5 frt 50 kr.—5 frt 60 kz Mind bécs i m é r ő n k i n t 
és o sz t r ák becsben. P. K. 

V i d é k i t e r m é n y á r a k . 

Alsóansztriai mérő f 2 § s É S 
oszfr. pénzben r- ö oszfr. pénzben 

fi k It k. ft k. ft k. ft k. ft k. 

Arad . . . 4 - 2 31 1 57 1 36 2 52 
Baja . . . 3 73 2 86 2 27 1 40 1 12 2 33 
Bccskerek Nagy, 3 50 2 60 — • — 1 20 1 20 2 40 
Gyula . . . ' . 4 40 3 88 _ - 178 1 68 2 10 
Győr . . . . 5 20 3 — 2 80 2 30 1 70 2 80 
.M, i son y . . . . 4 20 3 GO 2 — 2 — 1 »0 
Sziszek . . . . 5 25 — — 2 99 2 36 1 90 3 30 
Perjúraos . . . 4 — — : — — — ¡ 50 1 30 2; — 
Szabadka . . . 3 60 3.— 2 60 1 40 1 20 2 — 
Temesvár . 4 50 2 80 2 10 1 50 1 30 2 50 
Újvidék 4 14 :! 7 — — 1 48 t 7 2 40 
Ujbecse. . . . 4 - — ' — 1 40 1 30 — — 
Nagy - Sz. Miklós 4 25 3 50 1 80 1 50 2 40 

K ö z l e k e d é s . 
I i z d l u l A s o U n v a B ü t a l k o n . 

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel. 
— Temesvárra í ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ö. 55 p reggel. 11 ó. 25 p. éjjel 
Szolnokod Debrecenbe, Miskolera 10 ó. 3 ]>. reggel 
Aradról Pestre 9 óra 51 p. reggel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este. 
Becsből Pestre 6 ó. 30 p. reggel, 7 ó. este. 

É r l i c a s ó í i o l t . .V v n z s v i t n l r . o j a . 
Szegedről Temesvárra 6 ő. 35 p. este, I ó. 41 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e. 
Pestről Bérsbe 6 óra 1 p. reggel, 5 ó. 56 p. délután. 
Bécsből Pestre 4 ö. 45 p. reggel. 3 ó. 15 n délután. j 
Pestről Ceglédre Sóra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután. 
Ceglédről Szegedre 1 ura 10 p. délután, 9 o. 57 p. este. 

Teherszállítási bér : 
Vámegyleti mázsánkint (90 bécsi font = Itéis,„ váin-

egyleti fonttal) Pesttől Szegedig a 3 osztály szerént 41, 60 i 

Sű kr. Pesttől Debrecenig 58, 81. U3 kr, Pesttől Bécsig 63, 
9ü, 121 kr. Pesttől Bodenbaehig 168, 212, 232 kr. Drezdáig 
ezenfölül 3 ' ., Berlinig 14 'Hamburg ig 55 ' , ezüst garas. 

Általános biztosítási díjul még fizetendő a föladási vo-
nalon mázsánkint 9 , , kr. a mellékvonalokra nézve \ 0 kr, 
mázsapénz közönséges tekernél mázsánkint I ' T kr. fekbér 
T kr mázsáért és naponkint 

Tokajból Szolnokba 
Szolnokból Szegedre 
Szegedről Titelbe 
Titelból Szegedre 
Szegedről Szolnokba 
Szolnokból Tokajba 

G - O z l i a j ô z A s . 
A Tiszán: 

minden s z o m b a t o n . 
„ k e d d e n . 
r p é n t e k e n 6 órakor reggel 

hé t főn , 
p é n t e k e n 
hé t főn . 

B é c s i p é n z á r f o l y a m n y á r u t ó 4 - é n . 

5% ausztr. értékb. 
5% nemzeti kölcsön 
5" „ métalliques.. . 
4% 1 , métalliques 
5% tnagy. fóldt. köt. 
1S39-Í állampapírok 
1839-i 
1854-i „ 4"/,-es 
Couiói -
Hitelsorsjegy . . 

dunagőzlt. sorsj. 
Budai 40 frtos 
Hg Eszterh. 40 „ 
Hg Salm 40 . 
HgPálffy 40 „ 
HgCIary 40 „ 
Gr.St.Genois 40 „ 
Hg\Vindisch.20 „ 
Gr. Waldsteln 20 ftos 
Gr. Keg.evicb 10 , 

' Nemzcti-baakrészv. 
! Hitelintéz. 200 f. o. é. 
í Al.-miazfcr. eec. bitiik. 

65 55 Északi vasat . . 188 60 
80 — Államvasút . . . 256 50 
70 20 N'yng. vasní . . . 191 — 
62 25 Pardubitzi . . . 125 25 
73 - Tiszai „ . . . 126 — 

128 — Déli „ . . . 148 50 
123 — Dnnagőzhajözás •142 — 
94 25 TJoydrészvcnyek . 190 — 
¡5 50 Pesti lánchíd . . 370 

108 75 Arastcrd. 860 holt. t. 108 — 
99 — AugsbnrglOO f. d. é. 108 11) 
37 - Frankfurt 100 f. d.é. 108 30 
82 50 Hamburg 100 ni. Ii. 95 25 
37 50 London lOftst. . . 126 15 
38 25 Piiris 100 frank . . 50 10 
36 25 Gs. koronás . . . 17 40 
37 — Cs. arany . . . . 6 4 
2 4 , - Napóleon . . . . 10 11 
26 — Souveraind'or . . 17 60 
14 50 Fridrichsd'or. . . — — 

340; — Angol sovereigns 12 37 
192:40 Orosz császári . . 10 37 
573 - Ezüst 126 -

U i z á l l á a . 
TISZA SZEGEDNÉL nyárutó 4 én 10' C" 9" 

Felelős szerkesztő: Kcnipclcti Gyö/.it. 

• • a n e m m e r j t j é s i k i h s : . 

H S R D E T E 

„ 109 2 6936. (115-
• Á r v e r é s i l i i i ' i l H m é i i y 

j A szegedi cs. k. bíróság részérül 
tanácsul hüzb;írré tétetik, miszerént Schweiger 

ép IS60 

í férfiszék és ahoz tartóz«» 177. számú 
nüiszék. melyek 4 200 fit ra becsülvék: 
ugy 1*20. sz. a. ferfiszék , 65. sz. a. 
nüiszék kel. mely 140 frt ni van be 

..I kir Szeded város tanácsui,!0/-tHrrtí tetetik, miszerént Sctiweiger esiilve, árverés utján leendü elárusi-
'ú..: kö/hirré tétetik. uiikép IMiil. Ábrahám részére Fekete János «s tása e cs. kir. megyei törvényszék 

a u " u - t u - lio 14-ík nnp ja i iM'y^y Katalin, algyevi lakosoktól, irodajaban hafurnapul lolyo CM ati-
. ' '..!/.i épületek«-»! hVő!végrehajtás utján le/.álogoli s 120lisiisti»s 22-ke d. c. 10 ora . azzal 

iiténvek. füstvezetütsüvek s ta ! , r t r ; l beesült s algyői községben 117.¡tűzetik ki. hogy a/, árvereztetni 
fk tűzbe] vek sepretéséuek cl válla-Mlyrajzi sz. sz. a ház, 40 
i; : a városi "a/.dasági h i v a t a l i j a i t ' k á p o s z t á s cs 400 terül kendet 
K ános árlejtés tarta'faud. i tőiddel együtt, nyilvános árverés utjá 

Erről a vállalkozni kedvelők ele j':1 

•.lő bánatpénzzel ellátva leendői«'*'1 * 
• ii-m-re oly uiegjegvzéssel bivat-Pedig 
meg, miszerént a megállapított denkoi 

,. >: feltételek a gazda-ági hi j1,ísz uieguinanuo. A cs. kir. megyei törvényszék, 
alttaii időközben is betekinthetők.I Az árverezési föltételek. valamint 

adatni, s az el 
cplciuber 3-án 
f. ci i iiovcitibc 
* délutáni Ü órakoi 
egtartandü. 

Az árverezési föltételek 

iékt.zúk a jjt-esár 10 = . az árvc-
biztos kezébe taitoznak letenni, 
»gy a vételár azonnal fizetendő 

árverés f. lesz. — 
i második! Mely napra a venni szándékozók 
{-ka min- ezennel meghívatnak. 
helvszinén Szeged. 1860. é\i jnliiis 21 én. 

j d i s z - , n o r i n b e r g i - ós l a k a t o s - á r ú k k a l , n e m k ü l ö n b e n j 

s z e r s z á m o k k a l j 

i 

l ' j kereskedés az öípacsirta-uteában. 
Wagner Károly és társa 
tiszteiette tudatják a t. «•. közöusé.gel. hogy az otp»r»irfa-ut-

cabau J i m» ujon cpiilf Te! c>cmii\iha/.baii mindeuneinii 

Szeged, 1800. évi július : 
\ »árosi tauárs 
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A r l c j t é s i l i i r d H i i i é i n 
A nagy tekintetű cs. kir. megj 
ág folyó 18GO. évi julit 

rsi jegyzöküny 
""'íuál megtekinthetők, 

által.; Egyúttal fölhivatoak uiind. 
" kik habár külön értesítést nem vettek 

Iis, magukat ezen birtokra nyilván-
j könyvekbeí beiktatáséinál fogva zá-
logjogot nverteknek vélik, hogv 

•ij ebbeli igényeiket az árverési határ 
Íj napjáig a bíróságnál annyival is inkább 

1 szám alatt kelt intézményének bejelentsék, minthogy ellenkező eset1 

:me nyomán, háioui téglából épi- ben maguknak tulajdonítsák, ha a 
i" halacskáknak fö'épitési, u m. vételár folosztása az ü hírük nélkül 

a pest-atatli országúton Cson- niegtörténend, s ok amennyiben a 
1 iii"/ közel; kettő pedig a Szolnok- vételár kimeritetnék . abból kifognak 

\ országúton, az ngynevezsttjzáratni, 
íási lapodban, Vasárhely és 8z<'iite?! Végül a ver 
•:r. a nagyméltóságú volt budaijgukat az áneré: 

k. helytartósági osztálynak 1860.1 bánatpénz képen 
június 9-én 16261. szám alattijtel ellássák. 

Szeged, ls'>0. évi jniius 

bíróság fíi7s x : 

Á r v e r é s i i i i r i l r ä i i i p i i y 
. k. T. 

i szándékozók ma-
föltételek szerént, 
a becsárnak 10,®-

rendeletével eugedvénye ztetvén, e 
tárgyban a es. kir. nie ry»á építészi! 
hivatalban, éléstár-utca 
: tv egy Hódy Józsefnő házáben t. 
IMM».* .nigll^tU-» 11 -cu reggeli 
9 orakor nyilvános áz » s iráslxdi 
árl-ités fog tartatni. 

A költségvetések az építési 
föitétvk-k ezen cs. kii hivatalnál 
betekiuüuítök. 

.Szeged, jtdins 'Jó é 186(i. 
A Csongrádi c». kir. megyei építészeti 

6U7 t. 111 — 1 

Á r v e r é s i l i i n l H n i ó n y . 
A szegedi es. kir. megyei tör-

vényszék rés/T-rül közhírré tétetik, 
hogy Batrancs Ferenc ügyvéd ur 
mint néhai .SehöufeUI Józscl és Julia 
házastáis.ik hagyatékaik gondnoka 
kérelme folytán, á nevezett elhunytak 
hagyatékához tartozó, a szegedi izra-
elita imaházban 40. számmal jelölt 

A sze 
szék részérül ezennel közhírré tétetik, 
miszerént Reinit/. Á'ihnos részére Sánta 
Imre alperesnél, lölperesi J045 frt 
tőkekövetelés és járulékai erejéig le-
zálogolt és 847 ftra becsült következő 
ingóságoknak, ti. n>. különféle házi 
bútoroknak és konyha eszközöknek, 
továbbá 2 drb ócska Iuntra hajóknak 
minden hozzá tartozó szerekkel bírói; 
elárvereztetése elrendeltetvén 
Isü határnapul l^fio 
" ** tnit, 

isfio. c \ i Mcptriiihcr 4-ik napja 
oly megjegyzéssel tűzetik ki. hogy 
a vételár tüstént lefizetendő lészen. 
és högy ezen tárgyak, ha az első 
határnapon legalább is a föuebbi becs 

{áron el nem adathatnának, a niáso-
jdikon azon alól i> fognak a legtöb-
bet igérü részére leültetni. 

Venni - szándékoz..k t-nnélfogva 
a kitűzött föntebbi határidőben alpe-
res Sánta Imrének sáncutca. 211«». sz. 
a. lakásánál reggeli 0 órakor jelen-
jenek meg. 

Szeged, 18«*>0. július ti! én. 

m i n d e n f e l e é p í t é s z e t i t á r g y a k 
112 — 1 i ó l e I I á t o t t 

»dk. i r e mzm nra mzf+>rm^ 
nyilotürk: 

iiiclvbcn miuilcnkiír az c szakuklia \ különféle cikkek a legjobb 
rubini és IrnuagYobb v .tIa-/ta-l)an kttplmttik !<-/nek 

vállalatukat. mcl> l ic l jbcn c nemben cl*», a t 
, - figyelmébe ajánlanák, egyszersinint fölliasználják 

.1/. alkalmat kijelenteni. Imgy náluk íucgciözú szilárd szolgálat a 
leg jllt.invns.iliti al ak kai párosulva lei nd. Tisztelettel 

©i'i Ccr i i f t in 

W . - i s i i c r ï i n r o l y ó s t á r s a . J 

¿•tcfclin(>u>'!í irt cffitieneit nttí> bei <St«)m. "iliii ' ; 
í^cr ín S t f q t ' f i n tu baten: 

-m-Vii"!<flUbotl 90 iHiiRrrürirfr obre alt CirbfsorrhfiliniÉr im liliibnllrn 311)1 uni) in ta 
»-„ JJtfnituoqni. iirbB SU ©»llcrabrnlfdirr!« unb 0*d»:(itsarlfdim. 

Bei! i». SBnrirnftcin. J.tf »rrü. SCuü, ©rric 1 fl. 
Sirüe itbeiif 'SnA .liebt Anleitung, tiü' lubtnbcn ©rrtciirn um »>»»< 

int , sTittlidiftit liilt Gtrg.nt, trr ©l-raifr mitjiltbcitrli. 

^ c f t t n u i t i i t t i i ^ c r ^ i n t f i f r a i i 

»üb ihr llrr!)Sltnifi a l s © c l i r b t c mib ß r a u t . 
Gm febr »rrll"..cl(:i ©itdi iitr rnvaitibiir îéJ'trr, ilcbji 24 Slbidiuittru libfr An 
IbiiiS U'iirDr, hJiisliitini Sinn. Cifbr, irraabfflaft, guten ton trat rn? gcldlfitiaft 
liOir Scnclnncn. 'öcni Tr. S r i i t c r . ,v»"f 'c i'trbrncnr «iiftlJSK- ©rrio I 'I 

¿agt- -10;, nutq'rMcn t.. • m niiiflrr '.Httjlngi cridurnrnt ©lid) .ittfii 
Jungfraurn, tir itircn ftbciini Ibriq tarin jtutrii, i!m nanirlictr mit fmli.9.' 
OtSirammtg'jit rrtnürn, t.iü liöiialldif Ctbtn 
brttOlpürtig ;n erfit'cinni . un'.' !lrt' iu ci 

wrfcbrui'rii, di ®rfrlifd)nrtrii fir 
icnrtl.irn tSnttin, ffr.tirlirrnt mit 

Cs. kir. wegyri Torvcnyarek gutr» tjil'tsfriin ccrptttr.' 
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